
VORSPEISEN  |  STARTERS

FÄHRHAUS SALAT      15,–
Gepickeltes Gemüse  |  Scamorza Käse  |  Pekannuss
FÄHRHAUS SALAD  |  pickled vegetables  |  Scamorza cheese  |  pecan nuts

 + GEGRILLTE GARNELEN  |  Knoblauch  |  Chili   + 9,–
 + GRILLED PRAWNS  |  garlic  |  chilli  

 + RINDERFILETSTREIFEN  |  Jus + 15,–
 + BEEF FILLET STRIPS  |  jus

BURRATA      15,–
Rhabarber  |  Schüttelbrot  |  Pistazie
BURRATA  |  rhubarb  |  crispbread  |  pistachio

PULPO 24,–
Olive  |  Sepia Risotto  |  Kichererbsen
OCTOPUS  |  olive  |  sepia risotto  |  chickpeas

ABEND-MENÜ
DINNER MENU

UNSERE EMPFEHLUNG  |  OUR RECOMMENDATION

LANDGANG  |  3-GANG MENÜ  
Unser wechselndes 3-Gang-Menü finden Sie auf unserer Detailkarte. 

LANDGANG  |  3-course menu   
You can find our changing 3-course menu on our detailed menu.



MEDITERRANE VORSPEISEN-VARIATION  |  ab zwei Personen 23,– p. P.
Burrata  |  gepickeltes Gemüse  |  Pulpo  |  Vitello Tonnato  |  Oliven  |  Carpaccio 
MEDITERRANEAN STARTER SELECTION  |  from two people 

Burrata  |  pickled vegetables  |  octopus  |  vitello tonnato  |  olives  |  carpaccio 

SUPPE  |  SOUP

KRÄUTERSCHAUMSUPPE 13,–
Geräucherter Lachs  |  Croûtons  
HERB FOAM SOUP  |  smoked salmon  |  croutons

ZWISCHENGÄNGE  |  INTERMEDIATE COURSES

TRÜFFEL RISOTTO       
Spinat  |  gebeiztes Eigelb
TRUFFLE RISOTTO  |  spinach  |  cured egg yolk

 ALS ZWISCHENGANG 25,–
 AS AN INTERMEDIATE COURSE

 ALS HAUPTGANG 32,–
 AS A MAIN COURSE

GARNELEN PASTA 
Black Tiger Garnelen  |  Oliven  |  Tomate  |  Knoblauch  |  Peperoni 
PRAWN PASTA  |  black tiger prawns  |  olives  |  tomato  |  garlic  |  chili peppers

 ALS ZWISCHENGANG 25,–
 AS AN INTERMEDIATE COURSE

 ALS HAUPTGANG 34,–
 AS A MAIN COURSE



HAUPTGÄNGE  |  MAIN COURSES

VITELLO TONNATO 39,–
Kalbsfilet  |  Thunfisch Steak  |  Ciabatta  |  grüner Spargel  |  Sardellen & Kapern
VITELLO TONNATO  |  veal fillet  |  tuna steak  |  ciabatta  |  green asparagus  |  anchovies & capers

SURF & TURF GEGRILLT  |  für zwei Personen 89,–
150 g Rinderfilet  |  ½ Hummerschwanz  |  grüner Spargel 
GRILLED SURF & TURF  |  for two people 
150 g beef fillet  |  ½ lobster tail  |  green asparagus

MAISHÄHNCHEN 32,–
Romana Salatherzen  |  Mais  |  Trü�el  |  Gnocchi  |  Parmesan  
CORN-FED CHICKEN  |  romaine lettuce hearts  |  corn  |  tru�e  |  gnocchi  |  Parmesan

GEBACKENER AUSTERNPILZ    EGAN  24,–
Sonnenweizen  |  Peperonata  |  Aioli  
BAKED OYSTER MUSHROOM  |  einkorn wheat  |  peperonata  |  aioli



SPARGEL ANGEBOT  |  ASPARAGUS SELECTION

SPARGELCREMESUPPE     12,–
Spargeleinlage  |  Croutons  |  Kräuteröl   
ASPARAGUS CREAM SOUP  |  asparagus garnish  |  croutons  |  herb oil

WEISSER STANGENSPARGEL     
Salzkarto�eln  |  Sauce Hollandaise  |  geklärte Butter
WHITE ASPARAGUS  |  boiled potatoes  |  Hollandaise sauce  |  clarified butter

500 g 37,–
250 g 23,–

 + 150 g RINDERFILET  + 19,–
 + 150 g BEEF FILLET

 + 150 g LACHSFILET + 14,–
 + 150 g SALMON FILLET

 + SCHINKENAUSWAHL  |  roh & gekocht + 12,–
 + SELECTION OF HAMS  |  raw & cooked

 + KLEINES WIENER SCHNITZEL  |  Preiselbeeren  |  Zitrone + 17,–
 + SMALL WIENER SCHNITZEL  |  cranberries  |  lemon

 + GEGRILLTE BLACK TIGER GARNELEN  |  4 Stück + 15,–
 + GRILLED BLACK TIGER PRAWNS  |  4 pieces 



DESSERTS  |  DESSERTS

ERDBEEREN      13,–
Sauerrahm  |  Basilikum  |  Rauch 
STRAWBERRIES  |  sour cream  |  basil  |  smoke

DESSERT VARIATION  |  auf der Etagere für zwei Personen      28,–
Mousse  |  Gebäck  |  Sorbet  |  Schokolade  |  Frucht
DESSERT VARIATION  |  on the étagère for two people 
Mousse  |  pastry  |  sorbet  | chocolate  |  fruit

BLUTORANGE-APEROL-SORBET       7,–
Minze  |  Baiser 
BLOOD ORANGE AND APEROL SORBET  |  mint  |  meringue

 + PROSECCO zum Aufgießen  + 6,–
 + PROSECCO to pour over

  N.V. Treviso Prosecco  |  Cantina Colli del Soligo 0,1 l

KÄSE  |  CHEESE

KÄSEAUSWAHL  (5 Stk.)     24,–
Chutney  |  Nüsse  |  Früchtebrot
CHEESE SELECTION (5 pcs)  |  chutney  |  nuts  |  fruit bread

Wir behalten uns kleine Änderungen nach Tageseinkauf vor und danken diesbezüglich für Ihr Verständnis.
Alle Preise verstehen sich in Euro und inklusive Mehrwertsteuer.

There could be di�erent changes at the menu because of our daily shopping. Thank you very much for your understanding.
All prices are in euros and include VAT.

Soweit Sie von Allergien betro�en sind, melden Sie sich bitte beim Service.  
Dieser kann Ihnen, wenn gewünscht auch unsere separate Allergenkarte reichen.

Please contact our service in case of allergies. A separte allergy infosheet will inform you about all the ingredients.


